
 

TÄRKEÄÄ! KÄYTÄ AINOASTAAN MUKANA TOIMITETTUJEN 
MUUNTAJIA
. ÄLÄ YRITÄ LIITÄÄ TOISTA MUUNTAJAA, KOSKA TUOTE VOI 
VAURIOITUA.

TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA 
SÄILYTÄ TULEVAISUUDEN 
VARAUKSIEN VARTENIM-010725-V1
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N o Osa

A Pääyksikkö

B Metallinen pohja ja jalat

C Vauvanistuin

D Vauvan istuintyyny

E Päätyynin vuori

F Kantohihna

G Syöttötuolin istuin

H Jalkatuki

I Syöttötuolin vuori

J Tarjotin

K Jalkojen asennon säätölaite

L Syöttötuolin turvavyöt

M Sähkömuuntaja

N Lelupidike

O Pehmo

P Ruuvit

Q Ruokalappu

BabyUp®-innovaatio

Pakkauksen sisältö

TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAISUUDEN 
VARMUUDEN VUOKSI. LAPSESI VOI LOUKKAANTUA, JOS ET 
NOUDATA OHJEITA.

Sopii vastasyntyneille ja alle 3-vuotiaille lapsille
(Alle 3 kg painaville vauvoille BabyUp®-tuotetta käytettäessä on kysyttävä lääkärin neuvoa)

Onnittelut BabyUp(®) -tuotteenvalinnasta.
Lasten gastroenterologi Roberto Albanin suunnittelema tuoli lievittää vauvojen koliikkia ja 
refluksia asettamalla vauvan turvalliseen, luonnolliseen asentoon, joka on yhtä mukava kuin 
vanhempien sylissä. Tuotteen Shoulder Replicated Angle (SRAtm ) -ominaisuus on ihanteellinen 
asento ruoansulatuksen helpottamiseksi ruokailun jälkeen, jolloin vanhemmat ja hoitajat voivat 
nauttia ansaitusta tauosta.
Kun vauva on vieroitusiässä, BabyUp® muuttuu syöttötuoliksi, joka sopii jopa 3-vuotiaille tai 15 kg:n 
painoisille lapsille.

Vaatii kokoonpanon.
Videot, jotka auttavat BabyUp®-tuotteen kokoamisessa ja käytössä, sekä 
tarkempi selitys refluksista ja koliikista löytyvät verkkosivuiltamme: 
https://albanibaby.com/support/

Turvallisuusstandardit: BS EN14988:2017, UK, EU ja USA -vaatimusten 
mukainen Asiakaspalvelu sähköpostitse: help@dralbani.org

Seuraava luettelo sisältää KAIKKI pakkauksessa olevat osat.

https://albanibaby.com/support/
https://albanibaby.com/support/
mailto:help@dralbani.org
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Tarvitset yhden Phillips-
ruuvimeisselin (ei sisälly 
toimitukseen).

Pakkauksen sisältö
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Osa 1: BabyUp®  
Refluksia estävä/

Anti-Colic -asennon 
ohjeet

Muita kieliä varten käy 
verkkosivuillamme
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Kuinka kauan vauva voi olla BabyUp®-tuotteessa 

Pystysuora (70 asteen) asento on välttämätön vauvalle ruokailun jälkeisinä ensimmäisinä 
tunteina, jotta ruoansulatus sujuu ja vältytään liialliselta oksentamiselta ja siitä seuraavalta 
ilman nielemiseltä (joka myöhemmin aiheuttaa koliikkia). Tämä pätee erityisesti illalla ennen 
nukkumaanmenoa.

Kun olet ruokkinut ja auttanut vauvaa röyhtäisemään, voit asettaa hänet BabyUp®-
tuotteeseen,jossa hän voi levätä niin kauan kuin tarpeen ja halutaan. Kalteva (45 asteen) asento 
on ihanteellinen vatsalla makuulle, sillä se vahvistaa lihaksia. Tässä asennossa vauvaa on 
valvottava koko ajan.

On suositeltavaa totuttaa vauva BabyUp®-tuotteeseen hitaasti, koska se voi aluksi tuntua hänestä 
epätavalliselta.

Suosittelemme asteittaista lähestymistapaa.
BabyUp®-tuotteen enimmäiskuormitus: 9 kg; vakiokuormitus 
6 kg Syöttötuolin enimmäiskuormitus: 15 kg; vakiokuormitus 
9 kg

Vauva voi olla turvallisesti BabyUp®-tuotteessa useita tunteja päivässä, riippuen vauvan 
antamista merkeistä ja niin kauan kuin vauva tuntuu olevan mukavasti. Sen jälkeen vauva 
voidaan laittaa kehtoonsa, istuma-asentoon tai tietysti syliin tai kantoreppuun.

Milloin BabyUp(®)   -tuotettatulisi käyttää
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N o Osa

A Pääyksikkö

B Metallijalusta ja jalat

C Vauvanistuin

D Vauvan istuintyyny

E Päätyynin vuori

F Sling

M Sähkömuuntaja

N Lelujen pidike

O Pehmo

Q Ruokalappu

A B C

D

E F M N O

Q

Seuraava luettelo sisältää osat, joita tarvitaan BabyUp®-tuotteen kokoamiseen refluksi-
/koliikkitilassa.

Anti-refluksi-/anti-koliikkitilaan tarvittavat osat
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HUOMAUTUS: Ohjeet löytyvät verkkosivustoltamme https://albanibaby.com/support/

1. Avaaminen: Avaa jalat (B) napsahdukseen 
asti, kunnes ne lukittuvat auki.

3. Pidä vauvanistuin (C) lähes pystysuorassa 
asennossa, paina pääyksikön (A) painiketta (ii) ja 
liu'uta vauvanistuin paikalleen (säätökisko) 
pitäen istuinta ylöspäin kallistettuna.

2. Kiinnitä pääyksikkö (A) jalkoihin (B) 
varmistaen, että jousitapit (i) napsautuvat ja 
lukittuvat paikoilleen molemmissa jaloissa.

4. Kierrä vauvanistuin (C) alaspäin lukitaksesi 
sen haluttuun korkeuteen. Katso lisätietoja 
sivulta 9 ”BabyUp®-istuimen säätäminen vauvan 
tarpeiden mukaan”.

C

C ii

A

https://albanibaby.com/support/
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5. Aseta vuori (E) turvaistuimen päälle
(C) varmistaen, että kangas ei jää kiinni tai 
rypisty ja että olet pujottanut kaksi ylintä solkea 
(iii) vuorauksen ylimpien aukkojen läpi. Kiinnitä 
vuori vetoketjulla pääyksikköön (A).

7. Kiinnitä kantohihna (F) pääyksikköön (A). 
TÄRKEÄÄ! Katso lisätietoja sivulta 11 
”Kantohihnan korkeuden säätäminen”.

6. Liu'uta istuimen suojus (D) vauvanistuimen 
(C) päälle.

Huomautus: Istuimen suojus voi olla valmiiksi 
kiinnitetty.

8. Kokoonpantu BabyUp®

iii

C

A
E

D

C
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BabyUp®-istuimen säätäminen   tarpeidesi mukaan

Vauvanistuimen korkeuden säätäminen:

BabyUp®-istuimessa on 4 eri korkeusasetusta, joiden avulla voit varmistaa, että vauva on oikeassa ja 
turvallisessa asennossa, pää lepäämässä pääyksikön (A) kaltevuudella (tai kaarevuudella).

1. Työnnä turvaistuin (C) hieman ylöspäin. 2. Käännä turvaistuin ylöspäin niin, että se
on yhdensuuntainen pääyksikön (A) kanssa
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Vauvanistuimen korkeuden säätäminen:

3. Liu'uta turvaistuin ylös tai alas johonkin 
neljästä mahdollisesta korkeudesta.

4. Käännä turvaistuin haluttuun korkeuteen ja 
tarkista, että istuin on lukittu paikalleen.

Slingin korkeuden säätäminen:

VAROITUS: Jotta bajonetteja (Y), (Z) voidaan käyttää oikein, tarkista aina, että ulkoneva osa (i) on 
ulospäin ja että kiinnittämisen jälkeen kuuluu napsahdus, joka osoittaa, että bajonetti on lukittu. 
Avaa lukitus painamalla painiketta (ii) ja vetämällä.

BabyUp®-istuimen säätäminen   tarpeidesi mukaan

BabyUp(®) -istuimensäätäminen tarpeidesi mukaan
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Slingin korkeuden säätäminen:
Nämä ohjeet ovat suuntaa-antavia ja yleisiä, sillä vauvojen pituus ikään nähden voi poiketa alla 
kuvatuista. Noudata pituusohjeita ikäohjeiden sijaan, jotta voit määrittää kantokopan oikean 
asennon. Yleensä mitä pienempi vauva on, sitä korkeammalle hänet on asetettava tuoliin.

TÄRKEÄÄ! Bajonetti (X) ON AINA liitettävä sen soljen hihnaan tuolin yläosassa olevaan yläreikään 
(0).

Vauvat syntymästä 2 kuukauteen (49–58 cm)
Pistoolikinnitys (Z) menee reikään (1) ja pistoolikinnitys (Y) menee reikään (2).

X → 0
Y → 2

Z → 1

2–5 kuukauden ikäiset vauvat (58–65 cm)
Pistoolikinnitys (Y) menee reikään (1) ja pistoolikinnitys (Z) menee reikään (2).

X → 0
Y → 1

Z → 2

5–7 kuukauden ikäiset vauvat (65–70 cm)
Pistoolikinnitys (Y) menee reikään (2) ja pistoolikinnitys (Z) menee reikään (3).

X → 0
Y → 2

Z → 3

7–9 kuukauden ikäiset vauvat (70–75 cm)
Pistoolikinnitys (Y) menee reikään (3) ja pistoolikinnitys (Z) menee reikään (4).

X → 0
Y → 3

Z→ 4

TÄRKEÄÄ! Alle 3 kuukauden ikäisiä vauvoja ei tule istuttaa istuimelle, vaan ripustaa sen 
yläpuolelle.
3 kuukauden iästä alkaen vauvan ei tarvitse olla ripustettuna. Jos vauva viihtyy ripustettuna, se 
on hyvä, mutta joskus vauvat haluavat istua, jotta voivat liikkua vapaammin.

BabyUp(®) -tuotteensäätäminen tarpeidesi mukaan
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Ensinnäkin: kantohihnan pohja (Z) tulee 
kiinnittää pääyksikön kiinnitysreikiin (A). 
Sitten, pitäen vauvaa yhdellä kädellä lähellä 
äidin vatsaa, aseta vauva kantohihnan päälle.
Aseta kaksi keskimmäistä (Y) solkea ja sitten 
kaksi yläkiinnikettä. (X)

Noudata ohjeita sivulla 2 kohdassa ”Kuinka 
laittaa vauva kantoreppuun”, jonka voit ladata 
osoitteesta: https://albanibaby.com/shared-
files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf

Vauvan jalkojen oikea asento BabyUp®-kantorepussa näkyy alla olevissa kuvissa.

BabyUp®-kantokopan istuin on turvallisuusominaisuus, joka auttaa asettamaan vauvan 
kantokopaan. Vauva ei saa istua istuimella, vaan sen yläpuolella.

Vauva on asetettava siten, että hänen jalkansa ovat auki, muodostaen M-kirjaimen. Kantohihnan 
leveys – ja siten vauvan jalkojen asento – määräytyy alempien kiinnikkeiden (Z) korkeuden mukaan 
(korkeammalla jalat ovat kauempana toisistaan) ja sitä voidaan säätää edelleen kantohihnan 
ulkopuolella olevien hihnojen avulla.

X X

Y Y

Z Z

https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
https://albanibaby.com/shared-files/8536/?how_to_put_the_baby.pdf
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TÄRKEÄÄ!
Käsivarret tulee ulottua yläkiinnikkeen (X) ja lantion kiinnikkeen 

(Y) välissä olevan sivutilan ulkopuolelle.

VAROITUS!
Käsivarret eivät saa KOSKAAN tulla ulos yläkiinnikkeiden (X) 

yläpuolelta.
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Lisävarusteiden kiinnittäminen

i
N

1. Varmista, että Babyup®  on vakaassa ja turvallisessa asennossa ja että jarrut ovat kytkettyinä.
2. Löysää jalkahihnat ja avaa pääntuen soljet (X) samalla kun tuet vauvan päätä.
3. Avaa turvavyöt toiselta tai molemmilta puolilta samalla kun tuet vauvaa.
4. Ota vauva pois.

1. Ruokalapun kiinnittäminen: Kiinnitä 
ruokalapun (Q) joustavat silmukat pääyksikön 
(A) takana oleviin kahteen kiinnityskohtaan.

2. Lelupidikkeen kiinnittäminen: Kiinnitä lelupidike (N) toiseen jalkaan nastalla (i). Lelupidike 
tulee sijoittaa nastan yläpuolelle, ei sen päälle tai alle.

Kuinka poistaa vauva turvallisesti BabyUp®-tuotteesta 

Q

A



sivu 15

70 45

i

BabyUp®-tuotteen kaksi asentoa: 70 ja 45 astetta

70 astetta ja 45 astetta

BabyUp®  tulisi yleensä käyttää pystyasennossa (70 astetta), koska tämä asento auttaa parhaiten 
ruoansulatusta ja minimoi regurgitaation ja ilman kertymisen vauvan vatsaan.

Jos vauva kuitenkin tarvitsee ajoittain asennonmuutosta, voit kallistaa BabyUp®-pääyksikön 45 
asteen kulmaan painamalla molempia kallistuspainikkeita (i) samanaikaisesti ja kallistamalla 
pääyksikköä (tämä on helppo tehdä polvella tai toisen henkilön avustuksella).

Kun yksikkö on 45 asteen kulmassa, varmista, että vauvan pää on pääyksikön kaarevan osan 
alapuolella ja että vauva on kiinnitetty tukevasti. Varmista myös, että vauvaa valvotaan koko ajan, 
erityisesti jos hän nukahtaa, koska tämä asento on lähellä vatsallaan makaavaa asentoa, joka on 
joillekin vauvoille vaarallinen nukkuessa (SIDS-riski).
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BabyUp®

BabyUp®  voi keinua edestakaisin lohduttaakseen ja rentouttaakseen vauvaa. Keinumisen 
nopeutta voidaan säätää pääyksikön takana olevalla ohjauspaneelilla.
Käyttääksesi laitetta sinun on kytkettävä sähkömuuntaja (M) tuolin takana olevaan pistokkeeseen 
ja sitten seinäpistorasiaan. Käännä nopeuskytkintä, kunnes merkkivalo syttyy, ja säädä sitten 
nopeutta tarpeen mukaan.

Huomio: nopeuden säätäminen vie aikaa, ja nopeus hidastuu, kun vauva istuu tuolissa.

Ohjauspaneeli
1. Sähkömuuntajan pistoke
2. Virran merkkivalo
3. Nopeuden valitsin

Bluetooth-kaiutin
BabyUp®  -laitteessa on integroidut mini-
Bluetooth-kaiuttimet, jotka voidaan yhdistää 
älypuhelimeen, jotta voit soittaa vauvallesi 
kehtolauluja, suosikkimusiikkia tai 
sydämenlyönnin ääntä. Ne voidaan yhdistää 
puhelimeen samalla tavalla kuin muutkin 
Bluetooth-laitteet.
Voit säätää äänenvoimakkuutta suoraan 
puhelimesta.

1

3

2
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Voit helposti siirtää BabyUp®  -tuotetta huoneesta toiseen kotonasi, jotta se voi seurata sinua 
minne ikinä menetkin. Turvallisuuden vuoksi voit lukita BabyUp®  -tuotteen pyörät takapyörissä 
olevilla jarruilla (i).

Varoitus! BabyUp®  on tarkoitettu käytettäväksi sisätiloissa. Älä käytä BabyUp®  ulkona.

1. Pyörien lukitseminen: Paina 
jarruvipua (i) alas kengän kärjellä.

VAROITUS!

2. Pyörien lukituksen avaaminen: Aseta 
kengän kärki jarruvivun (i) alle ja nosta vipu 
ylöspäin.

• ÄLÄ siirrä BabyUp®-tuolia,jossa on vauva, alueiden ja huoneiden välillä, ellei pinta ole tasainen.
• ÄLÄ yritä siirtää BabyUp®-laitetta   portaita ylös tai alas lapsen ollessa siinä, ja ole varovainen, 

kun käytät BabyUp(®) -laitetta  portaiden lähellä, rinteissä tai tilanteissa, joissa kaikki viisi pyörää 
eivät kosketa lattiaa samanaikaisesti. Jos teet niin, BabyUp(®) -laitevoi menettää tasapainonsa ja 
kaatua maahan.

• Jos haluat siirtää BabyUp®-laitetta kerrosten välillä, vauva EI SAA olla siinä!
• Irrota pohja pääyksiköstä, jotta käsittely kerrosten välillä on helpompaa.
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BabyUp(®) -laitteenpurkaminen kuljetusta varten (paino 10 kg)

HUOMAUTUS: Ohjeet löytyvät verkkosivuiltamme https://albanibaby.com/support/

1. Pääyksikön irrottaminen:
Seiso BabyUp®-laitteen edessä, paina 
molempia vapautuspainikkeita (i) ja nosta 
laite yhdellä jalalla pohjalla (B)
(A) irti alustasta.

2. Jalkojen/jalustan taittaminen:
Työnnä jalat taaksepäin (i), liu'uta ja pidä 
lukituspainiketta (ii) vasemmalla ja paina 
taittopainiketta (iii). Pidä taittopainiketta 
painettuna ja vedä jalat alaspäin kohti 
maata.

TÄRKEÄÄ! Jalkoja/jalustaa ei voi taittaa, ennen 
kuin jalat on painettu taaksepäin. Tämä on 
turvallisuusominaisuus!

https://albanibaby.com/support/
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Osa 2: BabyUp®  
Syöttötuoli

Ohjeet
Kun vauva on kasvanut ulos BabyUp® :n refluksitoiminnosta (noin 9 kuukauden iässä), voit muuttaa 

sen syöttötuoliksi, jota lapsi voi käyttää 3-vuotiaaksi asti.

Muut kielet löydät 
verkkosivuiltamme
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N o Osa

A Pääyksikkö

B Metallinen pohja ja jalat

G Syöttötuolin istuin

H Jalkatuki

I Syöttötuolin vuori

J Tarjotin

K Jalkojen asennon säätölaite

L Syöttötuolin turvavyöt

P Ruuvit

A B
G

H I J L

K

P

Tarvitset yhden ristipääruuvimeisselin (ei 
sisälly toimitukseen).

Seuraavassa luettelossa on osat, joita tarvitaan BabyUp®-tuotteen kokoamiseen syöttötuoliksi.

Syöttötuolimuotoon tarvittavat osat
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1. Poista kansi (D) vauvanistuimesta (C). 2. Avaa vetoketju ja poista vuori (E) 
pääyksiköstä (A).

3. Työnnä turvaistuin (C) hieman ylöspäin. 4. Käännä turvaistuin ylöspäin niin, että se
on yhdensuuntainen pääyksikön (A) kanssa

5. Liu'uta turvaistuin ylöspäin, paina 
painiketta (ii) ja poista turvaistuin paikastaan.

C ii

A

D

C

A

E

C

C

A
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6. Kiinnitä syöttötuolin istuin (G). Kohdista istuimen neljä tappia (i, ii, iii, iv) pääyksikön (A) neljään 
reikään. Paina tappien (i, iv) kaksi jousitappia sisään ja työnnä istuin pääyksikköön (A). TÄRKEÄÄ! 
Kun istuin on painettu pohjaan asti, työnnä sitä hieman ylöspäin, jotta istuimen molemmilla 
puolilla olevat painikkeet napsahtaa paikalleen.
VAROITUS! Varmista, että molemmat sivupainikkeet ovat napsautuneet selvästi ja että ne ovat 
molemmat ponnahtaneet ulos, mikä osoittaa, että istuin on kiinnitetty tukevasti pääyksikköön.

7. Kiinnitä istuimen suojus (I) vetoketjulla ja 
varmista, että kaikki soljikiinnikkeet on 
pujotettu istuimen kankaan vastaaviin 
aukkoihin.

8. Kiinnitä jalkatuki (H) syöttötuolin istuimen 
(G) alapuolelle varmistaen, että jousitappi 
lukittuu paikalleen.

A

i iv

ii iii

G

G

klikk
aa
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9. Kiinnitä keskimmäinen pääsolki asettamalla 
vyötäröhihnan kiinnikkeet pääsolkeen.

10. Liitä olkahihnat kahteen yläosan soljen 
kiinnityskohtaan (i, ii) ja vyötäröhihnat 
kahteen sivun soljen kiinnityskohtaan (iii, iv). 
Tarkista, että hihnat eivät ole kiertyneet, ja 
varmista, että kaikki soljet ovat kunnolla 
kiinnittyneet vetämällä jokaisesta hihnasta 
voimakkaasti.

11. Kiinnitä jalkojen asennon säätölaite (K) 
alustan (J) alapuolelle ruuveilla (P). Varo 
kiristämästä ruuveja liikaa.

i ii

iii iv

J

K
P
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J J

Syöttötuolin valjaiden käyttö

i

ii

12. Tarjotin (J) voidaan kiinnittää kahteen asentoon.
Kohdista tarjottimen kummallakin puolella olevat reiät syöttötuolin istuimen kiinnityskohtiin kuvan 
mukaisesti. Napsauta tarjotin syöttötuolin istuimeen ja tarkista, että se on kiinnittynyt.
Huomaa: Jos tarjotinta ei voi kiinnittää, tarkista, että yrität kiinnittää sitä jompaankumpaan 
kahdesta mahdollisesta asennosta.

1. Valjaiden sulkeminen: Aseta 
vyötäröhihnan kiinnikkeet pääsolkeen

2. Harness-valjaiden avaaminen: Paina 
keskipainiketta (i) vapauttaaksesi kaksi 
vyötärön kiinnikettä.

Syöttötuolin kokoaminen
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iii
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3. Olkahihnat (iii) voidaan irrottaa 
väliaikaisesti vyötäröhihnoista, jotta lapsi on 
helpompi asettaa istuimeen. Olkahihnat on 
kiinnitettävä takaisin vyötäröhihnoihin ja 
valjaat on kiinnitettävä normaalisti lapsen 
turvallisuuden varmistamiseksi.

4. Lisäsäätöjä voidaan tehdä liu'uttamalla 
säätimiä hihnoja pitkin lyhentääksesi tai 
pidentääksesi valjaita tarpeen mukaan.

1. Irrota lokero vetämällä muovia hieman 
ulospäin, jotta se irtoaa istuimesta.

2. Irrota valjaat kohdista (i, ii, iii, iv)

Korkean tuolin valjaiden käyttö

Syöttötuolin purkaminen
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Tekniset tiedot

3. Paina molempia vapautuspainikkeita (i) 
pääyksikön (A) kummallakin puolella ja irrota 
istuinosa.

Jos haluat purkaa tuotteen edelleen 
kuljetusta tai varastointia varten, katso 
kohta ”BabyUp(®) -tuotteen purkaminen 
kuljetusta varten” sivulta 18.

Paino: 13 kg
Enimmäismitat (K x P x L): 102 x 78,3 x 57 cm
Kuljetusmitoitus (K x P x L): 61 x 27 x 86 cm

Syöttötuolin purkaminen

A

i

i

G

i

783 mm 570
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Vaatimustenmukaisuus

RF-lähetin-vastaanottimen tekniset tiedot – BLE (Bluetooth Low Energy)

Taajuusalue 2402–2480 MHz

RF-lähtöteho (EIRP) 2 dBm

Modulaatiotyyppi GFSK, π/4 DQPSK

Kanavien lukumäärä 79

Kanavan kaistanleveys 1 MHz

Julkaistu tieto Arvo Yksikkö

Tulojännite AC 110~240 (maks. 264) V

Tulon AC-taajuus 5 Hz

Lähtöjännite DC 12 V

Lähtövirta 2 A

Lähtöteho 2 W

Keskimääräinen aktiivinen 
hyötysuhde

86,89

Hyötysuhde pienellä kuormituksella 
(10 %)

87

Teho ilman kuormitusta 0 W

Tähän laitteeseen tehdyt muutokset ja muokkaukset, joita Albani ei ole nimenomaisesti 
hyväksynyt, voivat mitätöidä käyttäjän oikeuden käyttää laitetta.
Huomautus: Tämä laite on testattu ja todettu EU:n MDR2017/745-asetuksen mukaiseksi luokan I 
lääkinnälliseksi laitteeksi.
Edellä mainittu lääkinnällinen laite täyttää lääkinnällisiä laitteita koskevan asetuksen 2002 (SI 2002 
nro 618, muutettuna) (UK MDR 2002) vaatimukset.

BabyUp®-patentin myöntämislinkit 

1. Yhdysvallat: US20150027449 – Laite lasten gastroesofageaalisen refluksin kontrastin 
mittaamiseen

2. Japani: JP273984968 – Laite lasten gastroesofageaalisen refluksin tutkimiseen
3. Kiina: CN107446580 – Laite lasten gastroesofageaalisen refluksin kontrastin mittaamiseen
4. Kanada: CA105507713 – Laite lasten gastroesofageaalisen refluksin vastustamiseksi
5. Australia: AU194260805 – Laite lasten gastroesofageaalisen refluksin torjumiseksi
6. Uusi-Seelanti: NZ179124838 – Laite lasten gastroesofageaalisen refluksin torjumiseksi
7. Eurooppa: EP12761658 – Laite lasten gastroesofageaalisen refluksin torjumiseksi
8. Etelä-Afrikka: CIPC-patenttirekisteri 2014/02679 (Laite lasten 

gastroesofageaalisen refluksin torjumiseksi)

Tekniset tiedot
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VAROITUS!
TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI JA SÄILYTÄ TULEVAISUUDEN 
VARMUUDEN VUOKSI. LAPSESI VOI LOUKKAANTUA, JOS ET 
NOUDATA OHJEITA.
• Lapsesi turvallisuus on sinun vastuullasi.
• Älä anna vauvan nukkua BabyUp®-tuotteessa 45 asteen asennossa. Vatsallaan nukkuminen 

voi aiheuttaa tukehtumisvaaran ja lisää SIDS-ohjeiden mukaan äkillisen kätkytkuoleman 
riskiä.

• Älä käytä BabyUp®-tuotetta,kun lapsesi alkaa osoittaa merkkejä siitä, että hän pystyy 
nousemaan, työntämään itseään ylös tai istumaan ilman apua, iästä tai painosta 
riippumatta.

• Varmista, että BabyUp®-tuotteen molemmat hihnat ovat kunnolla kiinnitettyinä.
• Tarkista vauva usein. Varmista, että vauvan asentoa muutetaan säännöllisesti.
• Älä koskaan jätä vauvaa ilman valvontaa BabyUp®-tuotteeseen. Vauva voi loukkaantua.
• Älä käytä BabyUp®-tuotetta, jos jokin sen osa on rikkoutunut, repeytynyt tai puuttuu.
• Älä sijoita BabyUp® -tuotetta avotulen tai kuumien pintojen lähelle. Vauva voi saada 

palovammoja.
• Älä anna lasten leikkiä ilman valvontaa BabyUp® lähellä.
• BabyUp®  ei ole tarkoitettu pitkäaikaiseen nukkumiseen. Vauva voi kuitenkin olla 

BabyUp® -tuotteessa vähintään 3 tuntia kerrallaan.
• Varmista, että kaikki kiinnitysmekanismit ovat tiukasti kiinni eivätkä ole löystyneet. 

BabyUp®-tuotteen pienet irtoavat osat, löysät ompeleet tai puutteelliset 
kiinnitysmekanismit voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran, jos vauva voi irrottaa tai 
nielaista ne.

• Jalkojen asento BabyUp®-tuotteessa on oltava sivulla 12 kuvatun mukainen, jotta vältetään 
lonkkavika.

• Älä käytä tuotetta ilman kangaspäällistä.
• Älä anna muiden lasten leikkiä BabyUp®-tuotteella.
• Tätä tuotetta saa käyttää vain ympäristön lämpötilan ollessa 15,5 °C (60 °F) – 30 °C (86 °F).
• Jos tuotteessa on vaurioita tai ongelmia, lopeta sen käyttö ja ota yhteyttä Albanin 

asiakaspalveluun.
• Kysy aina lastenlääkäriltä neuvoa ennen tämän tuotteen käyttöä alhaisen syntymäpainon 

(LBW) omaavalle vauvalle tai sairaudesta kärsivälle lapselle.
• Käytä tätä tuotetta vain 3–9 kg painaville lapsille.
• Ennen kuin käytät BabyUp®-tuotetta alle 3 kg painaville vauvoille, kysy aina neuvoa 

terveydenhuollon ammattilaiselta.
• Tarkista aina, että kaikki solmut, soljet, nepparit ja säädöt ovat kunnolla kiinni.
• Vialliset tai paljaat sähkökomponentit voivat aiheuttaa vauvalle sähköiskun vaaran, jos 

ne joutuvat kosketuksiin jännitteisten osien kanssa tai jos sähkökatkos tapahtuu.
• Älä aseta vauvaa korkealle painopisteelle, sillä se voi olla vaarallista ja vauva voi kaatua 

helposti, mikä voi aiheuttaa vauvan putoamisen ja loukkaantumisen. Jos BabyUp®-tuotteen 
korkeus ei sovi vauvan ikään, painoon tai kehitysvaiheeseen, se voi aiheuttaa 
epämukavuutta, huonoa tukea tai väärän asennon, mikä lisää loukkaantumis- tai 
hengitysvaikeuksien riskiä (lue ohjeet kohdasta ”Slingin korkeuden säätäminen” sivulla 11).

Turvallisuusohjeet



sivu 29

Putoamisvaara

Amputaatio-vaara

• Älä koskaan käytä pehmeällä alustalla (sängyllä, sohvalla, tyynyllä), koska se voi kaatua ja 
aiheuttaa loukkaantumisen tai tukehtumisen.

• Varmista, että vauvan pää on aina sivulle päin. Älä koskaan anna vauvan olla kasvot alaspäin.
• Älä koskaan lisää tyynyä, peittoa tai pehmustetta. Käytä vain Albanin toimittamaa istuinta.
• Jotkut vastasyntyneet eivät voi istua selkänoja kallistettuna tai pystyssä ja heillä on 

erityistarpeita. Kysy lääkäriltäsi, milloin voit alkaa käyttää tätä tuotetta.
• Lapset voivat kuristua löysillä kiinnityshihnoilla. ÄLÄ JÄTÄ lasta tuotteeseen, jos hihnat 

ovat löysällä tai auki.
• Pidä pienet osat poissa lasten ulottuvilta.
• ÄLÄ sijoita tuotetta paikkaan, jossa on johtoja/kaapeleita, kuten ikkunaverhojen 

naruja, verhoja, puhelinkaapeleita jne.
• Nauhat voivat aiheuttaa kuristumisen. ÄLÄ aseta tuotteen käytön aikana lapsen 

kaulaan esineitä, joissa on nauha, kuten hupun nauhat tai tutin narut.
• Käytä vain mukana toimitettua virtajohtoa. Älä sijoita virtajohtoa vauvan käden 

ulottuville.
• Ripusta lelupidikkeeseen vain vauvoille hyväksyttyjä leluja.

• Vauvat voivat saada kallonmurtumia putoamalla BabyUp(®) -tuotteenpäältä tai sen ollessa käytössä.
• Käytä BabyUp®  vain tasaisilla pinnoilla, kaukana portaista ja rinteistä.
• ÄLÄ KOSKAAN nosta vauvaa BabyUp®-laitteen ollessa käytössä.
• Käytä aina mukana toimitettua turvavaljaita ja kantohihnaa. Säädä ne ohjeiden mukaisesti 

vauvallesi sopiviksi. Vauva voi liukua ulos tai sivulle, jos hän ei ole kiinnitetty kunnolla.
• Vain sisäkäyttöön. Sitä voidaan käyttää ulkona, jos pinta, jolle se asetetaan, on kova, vakaa 

ja tasainen ja kaikki edellä mainitut varotoimet on otettu huomioon.
• Ei sovellu käytettäväksi ulkona sateisissa olosuhteissa tai paikoissa, joissa BabyUp®  voi 

kastua.
• Tämä tuote vaatii aikuisen suorittaman kokoonpanon.
• Noudata asennusohjeita huolellisesti. Jos sinulla on vaikeuksia, ota yhteyttä Albanin 

asiakaspalveluun.
• Virheellinen kokoaminen tai käyttö: BabyUp®-tuotteen käyttö valmistajan ohjeiden vastaisesti tai 

virheellinen kokoaminen voi johtaa rakenteelliseen epävakauteen, mikä aiheuttaa putoamis-, 
kaatumis- tai muiden onnettomuuksien riskin.

• Tuoli voi taittua tai romahtaa, jos lukko ei ole täysin kiinni.
• Pidä sormet poissa liikkuvista osista, sillä ne voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
• Avaa tuoli kokonaan ja lukitse lukot kunnolla ennen kuin asetat lapsen istumaan tuolille.
• Älä koskaan anna lasten taittaa tai avata BabyUp(®) -tuolia.
• Avaa ja taita BabyUp® oikein, katso sivut 7 ja 17. BabyUp® voi taittua tahattomasti, jolloin 

vauva voi jäädä puristuksiin tai loukkaantua.

Tukehtumisvaara
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Takuu

Asiakaspalvelu

VAROITUS: ÄLÄ upota pääyksikköä veteen tai aseta sitä juoksevan veden alle, koska vesi voi päästä 
keskimmäiseen aukkoon ja vahingoittaa moottoria.

• Kangasistuin on konepestävä ja se voidaan pestä hellävaraisella ohjelmalla 30–40 °C:ssa.
- 40 °C.

• Käytä ympäristöystävällistä, hellävaraista, valkaisuaineetonta pesuainetta.
• Anna kuivua ilmavassa tilassa, kaukana suorista lämmönlähteistä.
• Pesun jälkeen kiinnitä istuimen kangas takaisin istuimeen vetoketjulla. Napsauta istuimen 

kangas paikalleen molemmista päistä. Älä asenna istuimen kangasta ylösalaisin.
• Pohja, metalliset ja muoviset istuinosat voidaan puhdistaa miedolla puhdistusaineella ja 

pehmeällä, kostealla liinalla.
• Irrota BabyUp®  virtalähteestä ennen pohjan tai muoviosien puhdistamista.
• Ruokalappu voidaan irrottaa ja pestä pesukoneessa enintään 40 °C:n lämpötilassa.

• Albani takaa jokaisen uuden Albani BabyUp®-tuotteen alkuperäiselle ostajalle 
(ostotodistus vaaditaan),että tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheitä
valmistusvirheitä, kun tuotetta käytetään Albanin määrittelemällä tavalla normaalisti ja 
asianmukaisesti sekä BabyUp®-tuotteen mukana toimitetun käyttöohjeen mukaisesti.

• Albanin velvollisuus tämän takuun nojalla rajoittuu kahdenkymmenenneljän (24) kuukauden 
jaksoon ostopäivästä alkaen ja alkuperäisessä ostomaassa. Jos Albani toteaa laitteen olevan 
viallinen kahdenkymmenenneljän (24) kuukauden kuluessa ostosta, takuu kattaa laitteen 
korjauksen tai vaihdon, mukaan lukien työvoimakustannukset ja vialliset osat tai kokoonpanot. 
Takuu kattaa Albanin määrittämät tavanomaiset työvoimakustannukset ja sovellettavat osat.

• Albani ei ole vastuussa osien tai työn kustannuksista, jotka aiheutuvat komponenttien 
vioittumisesta tai muista laitteen vaurioista, jotka johtuvat laitteen virheellisestä käytöstä tai 
laitteen puhdistuksen ja/tai huollon laiminlyönnistä laitteen mukana toimitettujen ohjeiden 
mukaisesti. Tämä takuu ei kata vahinkoja, jotka johtuvat väärinkäytöstä, asennus-, huolto- ja 
käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä, väärinkäytöstä, muutoksista, onnettomuuksista tai 
normaalista kulumisesta.

• Albani ei ole vastuussa henkilövahingoista tai omaisuusvahingoista, jotka johtuvat BabyUp®-
tuotteen virheellisestä käytöstä tai luvattomasta muuttamisesta.

Jos sinulla on lisäkysymyksiä tai kommentteja, joita ei ole käsitelty tässä käyttöohjeessa, käy 
osoitteessa albanibaby.com, josta löydät video-ohjeita, jotka voivat auttaa sinua.

Hoito ja huolto
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Kangasvalikoima

BABYUP®

Kaikki muoviosat: polypropeeni. Kantoreppu (sling): 100 % polyesteri
Pääosan vuori ja vauvan istuintyyny: 100 % polyesteriä. Ruokalappu: polyesteriä ja puuvillaa

SYÖTTÖTUOLI
Kaikki muoviosat: polypropeeni. Syöttötuolin vuori: 100 % polyesteri

Ongelma Ratkaisu

Laite ei käynnisty • Tarkista, että laite on kytketty virtalähteeseen
• Käännä nuppia myötäpäivään

En kuule musiikkia kaiuttimista • Yritä säätää äänenvoimakkuutta musiikkisoittimessa.

Nopeus ei kasva, kun käännän 
nuppia myötäpäivään

• Tarkista, onko istuimen liikettä estäviä esteitä
• Poista este ja yritä uudelleen. Jos tämä ei ratkaise 

ongelmaa, lapsi on ehkä asetettu liian korkealle tai liian 
matalalle istuimessa. Säädä lapsen asentoa ja yritä 
uudelleen.

• Tarkista lapsen asento istuimessa. Jos lapsi on liian 
edessä tai liian takana, säädä hänen asentoaan ja 
odota muutama sekunti, kunnes nopeus tasaantuu.

Kuinka voin palauttaa tilaukseni? Lähetä sähköpostia help@dralbani.org

Jos BabyUp®  rikkoutuu, saanko 
hyvityksen?

• Jos vika johtuu valmistusvirheestä, saat hyvityksen.
• Jos vika johtuu väärinkäytöstä tai virheellisestä 

käytöstä, valitettavasti et saa hyvitystä.

BabyUp®  on likainen, miten voin 
puhdistaa sen?

Kangasistuin on konepestävä. Pese se kylmässä vedessä 
hellävaraisella ohjelmalla.
• Kuivata erillään matalassa lämpötilassa ja poista heti.
• Pesun jälkeen kiinnitä istuimen kangas takaisin 

istuimeen vetoketjulla. Napsauta istuimen kangas 
paikalleen molemmista päistä. Älä asenna istuimen 
kangasta ylösalaisin.

• Pohja, metalliset ja muoviset istuimen osat voidaan 
puhdistaa miedolla puhdistusaineella ja pehmeällä, 
kostealla liinalla.

• ÄLÄ upota pohjaa, pääyksikköä, istuimen osia tai 
lelupalkkia veteen.

Vianmääritys

mailto:help@dralbani.org


albanibaby.com

Dr Albani Ltd
5. kerros, pohjoispuoli - 7/10 Chandos Street Cavendish 

Square
Lontoo W1G 9DG help@dralbani.org

 

www.albanibaby.com/support
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FCC-varoitus:
Tämä laite on testattu ja todettu FCC-sääntöjen osan 15 mukaiseksi luokan B digitaalilaitteiden rajoitusten 
mukaiseksi. Nämä rajoitukset on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta häiriöiltä 
asuinympäristössä. Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä radiofrekvenssienergiaa, ja jos sitä ei asenneta 
ja käytetä ohjeiden mukaisesti, se voi aiheuttaa haitallisia häiriöitä radioviestintään. Ei ole kuitenkaan 
takeita siitä, että häiriöitä ei esiinny tietyssä asennuksessa. Jos tämä laite aiheuttaa haitallisia häiriöitä 
radio- tai televisiovastaanottoon, mikä voidaan selvittää kytkemällä laite pois päältä ja takaisin päälle, 
käyttäjää kehotetaan yrittämään korjata häiriöt yhdellä tai useammalla seuraavista toimenpiteistä:

• Suuntaa tai siirrä vastaanottoantenni.

• Lisää laitteen ja vastaanottimen välistä etäisyyttä.

• Kytke laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissä kuin vastaanotin.

• Kysy apua jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio-/televisioteknikolta.

Varoitus: Laitteen valmistajan nimenomaisesti hyväksymättömät muutokset tai muokkaukset voivat 
mitätöidä oikeutesi käyttää tätä laitetta.

Tämä laite on FCC-sääntöjen osan 15 mukainen. Käyttö edellyttää seuraavien kahden ehdon täyttymistä:
(1) Laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä, ja (2) laite on hyväksyttävä kaikki vastaanotetut häiriöt, mukaan 
lukien häiriöt, jotka voivat aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.

Tämä laite täyttää FCC:n säteilyaltistuksen raja-arvot, jotka on asetettu hallitsemattomalle ympäristölle. 
Laite on asennettava ja käytettävä siten, että säteilijän ja kehon välinen etäisyys on vähintään 0 cm.


